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Amlieithog yn y blynyddoedd cynnar

Beth yw dwyieithrwydd a amlieithrwydd?
Dwyieithrwydd yw gallu siarad, deall, ysgrifennu a darllen dwy iaith yn rhugl. Mae hyn oherwydd bod dwy iaith yn cael eu siarad o fewn cartref neu'n dysgu ail iaith yn ddiweddarach mewn bywyd ond yn gallu siarad a deall yn rhugl. Yn yr un modd, amlieithrwydd yw gallu siarad deall, siarad, ysgrifennu a darllen tair neu fwy o ieithoedd yn rhugl. Mae hyn oherwydd y gallent fod yn dair neu fwy o ieithoedd yn cael eu siarad ar aelwyd neu’n cael eu dysgu yn ddiweddarach mewn bywyd, ond mae un iaith fel arfer yn fwy dominyddol nag eraill (Baker, 2011, tudalen 17). Mae ymchwil yn dangos mai’r plant iau yw’r mwyaf galluog i ddysgu dwy iaith ond y byddant yn mynd trwy gyfnod pan na allant wahaniaethu rhwng eu dwy iaith (Genesee and Paradis, 1995). 
Fanteision o dwyieithrwydd
Un o fanteision plant dwyieithog yw eu bod yn datblygu eu datblygiad cymdeithasol, oherwydd eu bod yn gallu cyfathrebu â mwy o bobl o'u cwmpas yn hyderus yn ogystal â gwella eu sgiliau cymdeithasol a'u geirfa (Garcia, 2009, tudalen 48). Trwy ehangu ar eu sgiliau cymdeithasol hefyd trwy fod yn ddwyieithog mae plant yn gallu deall eu diwylliant a daw hynny fel mantais oherwydd eu bod yn gallu cymdeithasu gan ddefnyddio dwy iaith ac yn gallu dysgu am eu diwylliant a’u hetifeddiaeth sy’n eu helpu i ddatblygu hunaniaeth bersonol gref yn ogystal â chynyddu eu hymwybyddiaeth a’u dealltwriaeth o ddiwylliannau eraill sy’n meithrin empathi ac amlddiwylliannol (Culture learning Alliance, 2017, tudalen 5). 
Budd arall i blant fod yn ddwyieithog yw bod yna gyflogaeth yn y dyfodol, oherwydd mae hyn yn rhoi mynediad i fwy o gyfleoedd cyflogaeth i'r plant. Yn ôl Jaros-White (2022) mae 9 o bob 10 cyflogwr yn dibynnu ar weithwyr y dyfodol i allu siarad mewn ieithoedd eraill heblaw Saesneg. Felly, i blant fod yn ddwyieithog yn ifanc yn rhoi gwell dyfodol i’r plant yn ogystal â chyfleoedd, gall hyn hefyd gynnwys gweithio dramor. Fodd bynnag, mae heriau hefyd o ran cyflogaeth, er enghraifft addysg. Mae hyn oherwydd yng Nghymru bydd plant sy’n mynychu ysgol gyfun Gymraeg yn gwneud eu holl bynciau yn Gymraeg, ond unwaith y byddant yn gadael yr ysgol ac yn mynd i’r brifysgol, efallai na fydd ganddynt ddewis ond i wneud eu gradd yn Saesneg. Felly, mae’n rhoi anfantais i blant ysgolion cyfun Cymru i’w wneud ei gradd mewn Saesneg (Sibieta, 2024, tudalen 5).
Cymraeg fel Iaith Ychwanegol a Saesneg fel Iaith Ychwanegol
Diffinio’r Gymraeg fel iaith ychwanegol (CIY) a Saesneg fel iaith ychwanegol (SIY) yn syml gan ddweud nad Cymraeg na Saesneg yw eu hiaith gyntaf, oherwydd bod y plentyn wedi ei eni mewn gwlad wahanol ac rwyf bellach yn byw yn y Deyrnas Unedig a hefyd bod eu teulu’n siarad iaith arall o fewn yr aelwyd sydd felly yn iaith gyntaf i’r plentyn. Mae'r plentyn yn mynychu ysgol cyfrwng Cymraeg neu Saesneg felly bydd angen cymorth o fewn yr ysgol (Llywodraeth Cymru, 2014, tudalen vi) fel  gallu gweld yn y clip fideo, mae modd cefnogi plant CIY neu SIY wrth ailadrodd geriau syml i ddechrau.
Gellir cefnogi ieithoedd ychwanegol o fewn y lleoliadau fel meithrinfeydd ac ysgolion trwy ddefnyddio’r iaith fel arf diwylliannol ar gyfer siapio’r ffordd y mae’r plentyn yn ymddwyn, yn meddwl, ac yn gwybod (Skinner dyfynnwyd gan Weitzman, 2013).
Trwy ddysgu a chanu hwiangerddi, bod yn greadigol gwneud celf a chrefft a chwarae cerddoriaeth mae hyn yn helpu ac yn cefnogi plant gyda’u hiaith ychwanegol oherwydd mae hyn yn helpu ac yn datblygu iaith ychwanegol plant fel rhan o’u hofferyn diwylliannol ac mae plant yn gallu datblygu eu sgiliau iaith yn ogystal â’u hyder (McLeod et al, 2015).
Mae yna llawer o rwystrau sydd gallu effeithio y sgiliau cymdeithasu wrth gefnogi phlant a deuluoedd sydd gyda CIY a SIY, ond fel rôl yr oedolyn i gefnogi plant ag ieithoedd ychwanegol yw trwy gynllunio bod pob plentyn yn gwneud cynnydd yn ei iaith ychwanegol sy’n addas i ddysgwyr, mae hyn yn cynnwys darparu amgylchedd dysgu addas p’un a yw’n gallu datblygu’n gadarnhaol ac yn gyfannol a thrwy ddarparu amgylchedd diogel a sicr lle mae croeso iddynt (Brodie, 2025). Mae’n bwysig cofio bod gan blant yr hawl i ddysgu ac i ddefnyddio’u hiaith ac i deimlo eu bod yn cael eu cynnwys er gwaethaf eu hiaith, cefndir, diwylliant a chrefydd oherwydd dylai pob plentyn gael ei barchu’n gyfartal – erthygl 30 (CCUHP, dim dyddiad). Rôl ymarferwr i gefnogi plant â CIY a SIY yw gweithio gyda’r teuluoedd i’w cefnogi gan ganolbwyntio ar gyfathrebu, bod yn amyneddgar yn ogystal â hyrwyddo iaith a diwylliant eu cartref (Cyngor Sir Gâr, 2024). Mae gweithio amlasiantaethol hefyd yn bwysig, gan weithio gyda therapydd lleferydd ac iaith ac ymwelwyr iechyd, oherwydd mae'n bwysig cefnogi plant gyda'u datblygiad ieithyddol a chymdeithasol.
Datblygiad yr ymennydd
Mae'n bwysig cael ymwybyddiaeth a dealltwriaeth o sut mae'r ymennydd yn gweithio wrth ddysgu iaith. Mae'n gweithio trwy ddechrau yn y Cortecs Clywedol. Dyma lle mae'r ymennydd yn prosesu gwybodaeth yr hyn a ddywedwyd. Clywed yr ymennydd yn cryfhau oherwydd ei fod yn prosesu llawer o wybodaeth wrth ddysgu iaith. Yn ôl Lopez (2012) mae gan blant dwyieithog ymwybyddiaeth ffonolegol well a chryfach oherwydd y gofynion gwybyddol a phrosesu dwy iaith.

Mae'r wybodaeth sy'n cael ei phrosesu wedyn yn teithio i’r rhan Wernicke lle mae'r cynhyrchu a'r prosesu iaith yn digwydd. Dyma'r hyn sydd wedi'i ddweud lle mae'r plant yn gwneud synnwyr o'r hyn a ddywedwyd. Yn ystod y cam hwn mae'n cynyddu cysylltedd yr ymennydd oherwydd bod yr ymennydd yn gweithio'n galed i brosesu'r holl wybodaeth (Advanced Neurotherapy, PC, 2021).

Rhan Broca yw cam nesaf datblygiad yr ymennydd. Dyma lle mae'r wybodaeth o ardal Wernicke yn teithio iddo. Mae'n rheoli'r amddiffyniad lleferydd oherwydd ei fod yn dod yn fwy effeithlon ac yn cryfhau'r cysylltedd oherwydd bod yr ymennydd yn dysgu iaith newydd (Hofman, 2020, tudalen 19).

Cam olaf datblygiad yr ymennydd wrth ddysgu iaith yw'r Cortecs Echddygol. Mae'r rhan hon yn rheoli'r geg, y tafod a'r gwefusau i siarad. Mae'n ymwneud â chynhyrchu lleferydd a chanfyddiad lleferydd oherwydd ei fod yn rheoli'r hyn sy'n mynd i gael ei ddweud â geiriau a synau. Wrth ddysgu ail iaith mae’r cortecs echddygol wedi cynyddu gweithgarwch ac mae’r ymennydd yn gweithio’n galed gan ei fod yn chwarae rhan mewn dysgu ail iaith (Mathias et al, 2021). Felly mae’n bwysig i gael ymwybyddiaeth a dealltwriaeth o’r datblygiad yr ymennydd oherwydd i allu gefnogi blant sydd yn ddwyieithog. 



Meddwl dargyfeiriol
I blant, mae chwarae’n annog datblygiad meddwl dargyfeiriol oherwydd eu bod yn defnyddio ac yn cryfhau eu datblygiad gwybyddol sy’n cynnwys cynhyrchu syniadau ac atebion lluosog i broblem, lle gallant fod yn meddwl mewn gwahanol ffyrdd yn hytrach na chanolbwyntio ar un ffordd gywir (McDonald, 2020). I blant sydd yn meddwl dargyfeiriol mae’n bwysig i gofio iddyn nhw mae syniad gwreiddiol nhw sydd â werth a fod yna llawer o atebion i allu i ddatrys  problemau neu cwestiynnau (Robinson, 2017). 
Mae plant sy'n feddylwyr dargyfeiriol yn gwella eu creadigrwydd gan eu bod yn gallu bod yn greadigol a dychmygus wrth feddwl a chwarae (Storme et al, 2017). Mae plant hefyd yn gallu bod yn feddylwyr dargyfeiriol a bod yn greadigol tra'n ddwyieithog yw'r ffordd y gallant newid rhwng y ddwy iaith, a chredir ei fod yn helpu i atal ymatebion i sylwadau ( Booton et al., 2021)
Mae manteision i blant dwyieithog sy’n feddylwyr dargyfeiriol, megis hunan-barch a hyder, oherwydd bod plant yn meithrin creadigrwydd ac felly’n gallu ehangu ar eu syniadau a’u galluoedd eu hunain fel eu bod yn gallu meddwl yn gadarnhaol wrth wynebu problem (GIG, Dim dyddiad, tudalen 8). Mantais arall yw bod meddwl y plant yn gweithio’n hirach, oherwydd ei fod yn prosesu’r holl wybodaeth, problemau a gwybodaeth felly mae’r datblygiad gwybyddol yn cryfhau yn ogystal â chof plentyn (Giancola et al, 2023).
Cyswllt â fframweithiau
Mae Cymru yn annog mwy o bobl a phlant i allu siarad cymraeg. Yn ôl Llywodraeth Cymru (2017) maen nhw’n anelu at gael un miliwn o siaradwyr cymraeg erbyn y flwyddyn 2050, oherwydd eu bod eisiau gwneud yn siŵr nad yw’r iaith yn marw a bod mwy o bobl eisiau dysgu’r iaith ac felly ehangu’r ddarpariaeth i gefnogi hyn.
Yn ôl Rhys (2013, tud 14) mae ysgolion yn bellach yn croesawu disgyblion o sbectrwm ieithyddol eang ac amrywiol ac mae hyn yn hanesyddol oherwydd flynyddoedd yn ôl dim ond plant da eu hiaith oedd yn gallu mynychu ysgolion cyfrwng cymraeg, felly bellach mae mwy o blant yn gallu dysgu’r gymraeg a dod yn ddwyieithog neu’n ddwyieithog tra mewn addysg.
Mewn ysgolion a leoliadau, maent yn datblygu iaith, llythrennedd a chyfathrebu plant. Yn ôl Llywodraeth Cymru (2020) maen nhw’n annog ysgolion a leoliadau i addysgu a dysgu cymraeg, oherwydd bod plant yn gallu dysgu trwy glywed yr iaith er nad yw’n cael ei siarad gartref. Fel yn fy fideo, yn yr ysgol, mae modd defnyddio dull brechdan boed yn defnyddio Cymraeg, Saesneg, Cymraeg neu Saesneg, Cymraeg, Saesneg, felly mae plant yn gallu deall beth sy'n cael ei siarad a ddweud. Mae’r dull yma yn cael i ddefnyddio yn fy clip fideo. Mae modd dechrau gyda geiriau syml cyn defnyddio brawddegau felly po fwyaf mae’r plant yn clywed yr iaith y cyflymaf y byddan nhw’n gallu ei dysgu ac hefyd wrth defnyddio rhagleni Llywodraeth Cymru i helpu i ddechrau dysgu ail iaith cymraeg (Llywodraeth Cymru, dim dyddiad). 

Casgliad
I gloi, mae o fudd i blant fod yn ddwyieithog a dysgu ail iaith yn ifanc oherwydd eu bod yn gallu siarad dwy iaith, felly mae ganddynt ddatblygiad ymennydd cadarnhaol. Mae'n hefyd yn cryfhau'r ymennydd, yn hybu lleferydd, yn gwella cof ac yn cynyddu gweithgaredd yr ymennydd. Mae datblygiad cymdeithasol plant yn cael ei ddatblygu, felly maen nhw'n gallu cyfathrebu a chymdeithasu gyda mwy o oedolion a phlant hefyd yn cael eu chefnogi trwy ddarparu gweithgareddau wedi'u cynllunio, amgylcheddau effeithiol a galluogi oedolion i chefnogi eu datblygiad iaith.
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